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Serwgo de Mlgragao

Sistema de consulta subre a da(’a revista para o le‘ antamento do TUTNR
Inquiry Svstem of the Date of Collection of the "Non-resident Worker's Identification Card"
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Para consulta introduzir os respectivos dados em qualquer dos rectangulos:
Input anv of the following information for inquiry:
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N® do “Titulo de Identificacao I— (ﬁﬁl:fjt g "_';
de Trabalhador Nao-Residente™ (Introduza: 234361

"Non-resident Worker's Identification Card" No: R AT

=% /on/or
WA IRET R (B A AL 1 300123)
IN® do “Recibo de Receita Arrecadada™ I {Introduza: 300123)
"Revenue Receipt” No - (Entry format: 300123)
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Data de emissio do “Recibo de Receita Arrecadada™ I {emploelia S deslaneiode ST,

= Introduza: 08/01/2007)
Date of Issue of Revenue Receipt’ :
Aol e havee T aap (e.g. - & Jamuary 2007, Entry format 03/01/2007)

2538 / Pesquisa / Inquire | E 3~ / Reintroducdo / Re-enter
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Sede do Servigco de Migracdo - Entrada para o Com.® do TNR

Entrance of the Non-resident Workers Subdivision at the|
Immigration Department Office Building
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Atrio de Saidas do Posto Fronteirico das Portas do Cercol
(Préximo das caixas automaticas de leventamento bancario)

Departure Hall of the Border Checkpoint at the Border

Gate (near the ATMs)

WRIEA G ANER T (FLERER)
Atrio de Entradas do Posto Fronteirico do Terminal do Porto
Exterior (Proximo das lojas de comes e bebes)

Arrival Hall of the Border Checkpoint at the Macao-Hong
Kong Ferry Terminal (near the cafes)
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Atrio de Saidas do Posto Fronteirico de Cotai (Junto a entradaj
préoximo do Painel LCD de informag@o)

Departure Hall of the Border Checkpoint at Cotai (near
the entrance and next to the LCD screen)
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Servico de Migracio

Sistema de -::onulta a copadl |tal aruwado do THTNR
Consultation system of the archived digital copy of Non-resident Worker’s Identification Card
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